
k Sicherheitshinweise 
Akku-Rasentrimmer
Bitte lesen und aufbewahren.

t Safety instructions 
Cordless Grass Trimmer
Please read and keep in a safe place.

p Consignes de sécurité 
Coupe-bordure à accumulateur
Veuillez lire et conserver ces consignes.

C Avvertenze di sicurezza 
Tosaerba a filo a batteria
Da leggere e conservare.

U Säkerhetsanvisningar 
Batteridriven grästrimmer
Läs igenom och spara för framtida bruk.

q Turvallisuusmääräykset
Akkukäyttöinen ruohotrimmari
Ole hyvä ja lue määräykset ja säilytä ne.

� Li-Ion
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Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

1. Dieses Gerät kann von Kindern
ab 8 Jahren und darüber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Ge-
rätes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

2. Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerätes beschädigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ähnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden. 

3. Seien Sie vorsichtig während der
Reinigung und Wartung, beach-
ten Sie die Anweisungen in den
Kapiteln „ Reinigung“ und
„ Wartung“.

4. Laden Sie mit diesem Ladegerät
nur den mitgelieferten 18 V
Akkupack.

5. Warnung! Laden Sie keine nicht-
wiederaufladbaren Batterien. 

� WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versäumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
„ Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dämpfe
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verändert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlängerungskabel, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie müde sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschließen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu
Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlüssel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
können, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geräteeinstellungen vornehmen,
Zubehörteile wechseln oder das Gerät
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert
den unabsichtigen Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerät nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des
Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
für andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefährlichen Situationen führen.
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5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein
Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist, kann zu
Unfallen führen.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr führen.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen, die eine Überbrückung
der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

e) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit
Wasser abspulen. Wenn die Flüssigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen führen.

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes
Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben zu
können. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufige
Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne Zelle wird
zunächst formatiert und ihre elektrischen Kennlinien
werden aufgenommen. Diese Daten werden
anschließend genutzt, um die bestmöglichen
Akkupacks gruppieren zu können. Trotz aller
Sicherheitsvorkehrungen ist beim Umgang mit
Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den
sicheren Betrieb sind folgende Punkte zwingend
zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten
Zellen gewährleistet! Eine falsche Handhabung

führt zu Zellenschäden
Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache für
Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku
aufgeladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie
tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren Akku
häufig.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C,
und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen
Alterung. Spätestens wenn die Leistungsfähigkeit
des Akkus nur mehr 80% des Neuzustandes
entspricht, muss der Akku ersetzt werden!
Geschwächte Zellen in einem gealterten Akku-
Pack sind den hohen Leistungsanforderungen
nicht mehr gewachsen und stellen so ein
Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen.
Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung
aussetzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die
häufigste Ursache für die Tiefentladung von
Akkupacks ist lange Lagerung bzw. Nichtnutzung
teilentladener Akkus. Beenden Sie den
Arbeitsvorgang sobald die Leistung merklich
nachlässt oder die Schutzelektronik anspricht.
Lagern Sie den Akku erst nach vollständiger
Aufladung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen!
Überlastung führt rasch zur Überhitzung und
Zellschädigung im Innern des Akkugehäuses,
ohne dass die Überhitzung äußerlich zu Tage
tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße!
Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über einem
Meter heruntergefallen sind oder die heftigen
Stößen ausgesetzt waren unverzüglich, auch
wenn das Gehäuse des Akkupacks unbeschädigt
erscheint. Die Akkuzellen im Inneren können
ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie hierzu
auch die Entsorgungshinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen Sie
den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn die
Schutzabschaltung das Gerät abgeschaltet hat.
Dies kann zu Schäden am Akku führen.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz
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von anderen Akkus kann zu Verletzungen;
Exposition und Brandgefahr führen.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem

Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das
Ladegerät nur an die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor
Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte
Kabel sind unverzüglich durch einen
Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht

zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur
abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen!
Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese
Ladezeiten gelten nur für entladene Akkus.
Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder
teilgeladenen Akkus führt zum Überladen und zur
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte
Aufladung des Akkus länger als 12 Monate
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist
(Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt
zur chemischen Schädigung der Zelle und kann
zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während
des Ladens erwärmt haben, da die Akkuzellen
gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
während des Ladens aufgewölbt oder verformt
haben, oder welche ungewöhnliche Symptome
zeigten (Ausgasen, Zischen, Knacken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%).
Vollentladung führt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinflüssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährlichen
Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im
Bereich von Dämpfen und brennbaren
Flüssigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur von
10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die
eine Temperatur von über 40° C erreichen
können, insb. nicht in einem in der Sonne
geparkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen!
Überlastung, Überladung oder
Sonneneinstrahlung führt zur Überhitzung und
zur Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie
keinesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden –
ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und Ihr
Akkugerät nur in trockenen Räumen mit einer
Umgebungstemperatur von 10-40°C. Den
Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und trocken
bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in
geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsorgen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf
elektrostatischer Ladung: elektrostatische
Entladungen führen zu Schäden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen!
Vermeiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku-
Geräte nicht in den Hausmüll geben. Nach dem
Defekt oder Verschleiß der Geräte den Akku
herausnehmen und an die iSC GmbH, Eschenstraße
6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls
untrennbar verbunden, das Akku-Gerät einsenden.
Nur dort wird vom Hersteller eine fachgerechte
Entsorgung gewährleistet.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese einzeln in
Kunststoffbeutel verpackt werden um
Kurzschlüsse oder Brand zu vermeiden!

Zusätzliche Sicherheitshinweise
n Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig

durch.
n Machen Sie sich mit den Steuer- oder

Regeleinrichtungen und der ordnungsgemäßen
Verwendung des Gerätes vertraut.

n Erlauben Sie nie, dass Kinder oder Personen, die
mit den genannten Anweisungen nicht vertraut
sind, die Maschine benutzen.

n Unterbrechen Sie den Gebrauch der Maschine,
wenn Personen, vor allem Kinder oder Haustiere,
in der Nähe sind.

n Benutzen Sie die Maschine nie mit beschädigten
oder fehlenden Schutzeinrichtungen.

n Halten Sie immer Hände und Füße von der
Schneideinrichtung entfernt, vor allem, wenn Sie
den Motor einschalten.

n Montieren Sie nie metallische Schneidelemente.
n Benutzen Sie nie Ersatz- und Zubehörteile, die

vom Hersteller nicht vorgesehen oder empfohlen
sind.

n Entfernen Sie nach dem Gebrauch den Akku und
überprüfen Sie die Maschine auf Beschädigung.

n Elektrisch betriebene Trimmer sollten nur von
autorisierten Personen in Stand gesetzt werden.

n Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene Fremdkörper.
Achten Sie während des Arbeitens auf Fremd-
körper. Sollten Sie dennoch beim Schneiden auf 
ein Hindernis treffen, setzen Sie bitte die 
Maschine außer Betrieb und entfernen Sie 
dieses.

n Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Sichtver-
hältnissen.

n Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren 
und festen Stand. Achtung beim Rückwärts-
gehen, Stolpergefahr!

n Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt am 
Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit 
unterbrechen, lagern Sie das Gerät bitte an 
einem sicheren Ort.

n Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich zu 
einem anderen Arbeitsbereich zu begeben, 
schalten Sie das Gerät, während Sie sich dorthin
begeben, unbedingt ab.

n Benutzen Sie das Gerät nie bei Regen oder in 
feuchter, nasser Umgebung.

n Schützen Sie Ihr Gerät vor Feuchtigkeit und 
Regen.

n Bevor Sie das Gerät einschalten, überzeugen
Sie sich davon, dass die Schneidvorrichtung

keine Steine oder andere Gegenstände berührt.
n Arbeiten Sie immer mit angemessener Kleidung, 

um so Verletzungen des Kopfes, der Hände, der 
Füße zu verhindern. Tragen Sie zu diesem 
Zweck einen Helm, eine Schutzbrille (oder eine
Schutzblende), hohe Stiefel (oder festes Schuh-
werk und eine lange Hose aus festem Stoff) und 
Arbeitshandschuhe.

n Wenn das Gerät in Betrieb ist, halten Sie es 
unbedingt vom Körper entfernt!

n Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es umge-
dreht ist bzw. wenn es nicht in der
Arbeitsstellung ist.

n Schalten Sie den Motor ab wenn: Sie das Gerät 
nicht benutzen, Sie es unbewacht lassen, Sie es 
kontrollieren, Sie das Schneidwerkzeug ent-
nehmen bzw. austauschen, Sie das Gerät von
einem Ort zum anderen transportieren.

n Halten Sie das Gerät von anderen Personen, 
insbesondere Kindern und auch von Haustieren 
fern; im geschnittenen und aufgewirbelten Gras 
könnten Steine und andere Gegenstände sein.

n Halten Sie während der Arbeit von anderen 
Personen und Tieren einen Abstand von 
mindestens 5 m.

n Schneiden Sie nicht gegen harte Gegenstände. 
So vermeiden Sie es, sich zu verletzen und das 
Gerät zu beschädigen.

n Verwenden Sie den Rand der Schutzvorrichtung,
um das Gerät von Mauern, verschiedenen Ober-
flächen, sowie zerbrechlichen Dingen fernzu-
halten.

n Verwenden Sie das Gerät nie ohne die Schutz-
vorrichtung.

� ACHTUNG! Die Schutzvorrichtung ist für Ihre 
Sicherheit und die Sicherheit anderer, sowie
für ein korrektes Funktionieren der Maschine 
wesentlich. Das Nichtbeachten dieser
Vorschrift führt abgesehen davon, dass 
dadurch eine potentielle Gefahrenquelle
geschaffen wird, zum Verlust des 
Garantieanspruches.

n Versuchen Sie nicht, die Schneidvorrichtung 
mit den Händen anzuhalten.
Warten Sie immer ab, bis sie von allein anhält. 

n Verwenden Sie keine andere als die Original-
Schneidvorrichtung.

n Achten Sie darauf, dass Luftöffnungen frei von 
Verschmutzungen sind. 

n Versuchen Sie nicht, mit dem Gerät Gras zu 
schneiden, das nicht am Boden wächst; 
versuchen Sie zum Beispiel nicht, Gras zu 
schneiden, das an Mauern oder auf Steinen, 
usw. wächst.
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n Im Arbeitsbereich des Rasentrimmers ist der 
Benutzer Dritten gegenüber für Schäden 
verantwortlich, die durch die Benutzung des 
Gerätes verursacht wird. 

n Überqueren Sie mit eingeschaltetem Gerät keine
Straßen oder Kieswege. 

n Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren 
Sie es an einem trockenen und für Kinder
unzugänglichen Ort auf. 

n Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist und
halten Sie es immer senkrecht zum Boden. Jede
andere Stellung ist gefährlich.

n Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Schrauben 
richtig angezogen sind. 

n Die zu schneidende Fläche immer von Kabeln 
und anderen Gegenständen frei halten.

n Muss das Gerät zum Transport angehoben 
werden, ist der Motor abzustellen und der 
Stillstand des Werkzeuges abzuwarten. Vor dem
Verlassen des Gerätes ist der Motor abzustellen.

n Während des Betriebs dürfen Sie auf keinen Fall
gegen harte Gegenstände schneiden, nur so
vermeiden Sie Verletzungen des Bedieners und 
Schäden am Gerät. 

n Für die Instandhaltung nur Orginal-Ersatzteile 
verwenden. 

n Vor Inbetriebnahme der Maschine und nach 
irgendwelchem Aufprall, prüfen Sie sie auf 
Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, 
und lassen Sie notwendige Reparaturen 
durchführen. 

n Halten Sie immer Hände und Füße von der 
Schneideeinrichtung entfernt, vor allem, wenn 
Sie den Motor einschalten.

n Ziehen Sie den Akku ab: vor Prüfungen, 
Reinigungen oder Arbeiten an der Maschine und 
wenn sie nicht im Gebrauch ist. 

� Achtung: Nach dem Abstellen rotiert die
Schneidvorrichtung noch einige Sekunden nach!
Werkzeug läuft nach

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

7

D
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General safety instructions for electric tools

1. This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safely
and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless
supervised, children are not
allowed to clean the equipment
and carry out user-level
maintenance work.

2. If the power cable for this
equipment is damaged, it must
be replaced by the manufacturer
or its after-sales service or
similarly trained personnel to
avoid danger.

3. Be careful during cleaning and
maintenance work. Follow the
instructions in the chapters
“Cleaning” and “Maintenance”.

4. Use this charger to charge only
the 18 V battery pack supplied
with this equipment.

5. Warning! Do not charge any non-
rechargeable batteries.

� CAUTION: Read all safety regulations and
instructions. Any failures made in following the
safety regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to electric tools operated from the mains power
supply (with a power cable) and to battery operated
electric tools (without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well

illuminated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produce
sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of
children and other persons. If there is a
distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool

must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use
adapter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces
such as pipes, heating, ovens and fridges.
The risk of electric shock is increased if your body
is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from
moisture. The ingress of water into an electric
tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric
tool, to hang it up or to pull it out of the
socket. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges and moving parts of the
appliance. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an electric
tool, only use extension cables which are
designed specifically for this purpose. Using
specially designed outdoor extension cables, the
risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a earth-
leakage circuit-breaker. The earth-leakage
circuit-breaker reduces the risk of an electric
shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and

use an electric tool sensibly. Do not use the
tool if you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention when using the electric tool can result
in serious injuries.
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b) Wear personal protection equipment and

always wear safety goggles. Wearing personal
protection (such as dust masks, non-slip safety
shoes, safety helmet or ear protection, depending
upon the type and use of the electric tool)
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or insert the battery, or
pick up or carry the tool. If your finger is on the
switch whilst carrying the electric tool or if you
connect the appliance to the mains when it is
switched on, this can lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching
on the electric tool. A tool or key which comes
into contact with rotating parts of the appliance
can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at
all times. In this way, you can control the electric
tool better in unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair can get
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices
can be fitted, make sure that these are
correctly attached and correctly used. The
use of a dust extraction system can reduce the
danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the

correct tool for your work. You will be able to
work better and more safely within the given
performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defective
switch. An electric tool that cannot be switched
on or off is dangerous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or remove
the battery before making any adjustments to
the appliance, changing accessories or put
the appliance down. This safety measure
prevents starting the electric tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the reach
of children. Do not allow people who are not
familiar with the appliance or who have not
read these instructions to use the appliance.
Electric tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check
whether moving parts are functioning
properly and not jamming, whether parts are
broken or damaged enough that the

functioning of this electric tool is affected.
Have damaged parts repaired before using
the appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

g) Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditions in your
work area and the job in hand into account.
Using electric tools for any purpose other than the
one for which they are intended can lead to
dangerous situations.

5. Using and handling the cordless tool
a) Ensure that the tool is switched off before

you insert the battery. Inserting a battery into
an electric tool that is switched on can cause
accidents. 

b) Only charge the batteries in chargers that are
recommended by the manufacturer. A charger
that is designed for a certain type of battery may
pose a fire risk if it is used with other types of
battery. 

c) Use only the correct batteries in the electric
tools. The use of other batteries may result in
injuries and a fire risk.

d) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short circuit
between the battery contacts may cause burns or
a fire.

e) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If you
touch it by accident, rinse the affected area
with water. If you get the fluid in your eyes,
also seek medical advice. Leaking battery fluid
can cause skin irritation or burns. 

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by

trained personnel using only genuine spare
parts. This will ensure that your electric tool
remains safe to use. 

Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you with
batteries which feature maximum power density,
durability and safety. The battery cells have a wide
range of safety devices. Each individual cell is initially
formatted and its electrical characteristic curves are
recorded. These data are then used exclusively to be
able to assemble the best possible battery packs.
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Despite all the safety precautions, caution must
always be exercised when handling batteries.
The following points must be obeyed at all times
to ensure safe use. 

Safe use can only be guaranteed if undamaged
cells are used. Incorrect handling can cause cell
damage. 

Important: Analyses confirm that incorrect use and
poor care are the main causes of the damage caused
by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless tool

is not charged. The battery pack has to be
charged before you use the tool for the first time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally at
15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power requirements
and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
7. Do not exhaustively discharge batteries.

Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of partly
discharged batteries. Stop working as soon as
the performance of the battery falls noticeably or
the electronic protection system triggers. Place
the battery pack in storage only after it has been
fully charged.

8. Protect batteries and the tool from overloads.
Overloads will quickly result in overheating and
cell damage inside the battery housing without
this overheating actually being apparent
externally.

9. Avoid damage and shocks.
Replace batteries which have been dropped from
a height of more than one meter or which have
been exposed to violent shocks without delay,
even if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage. In
this respect, please also read the waste disposal
information.

10. If the battery pack suffers overloading and

overheating, the integrated protective cut-off will
switch off the equipment for safety reasons.
Important. Do not press the ON/OFF switch any
more if the protective cut-off has actuated. This
may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of other
batteries may result in injuries, explosion and a
fire risk.

Information on chargers and the charging
process
1. Please check the data marked on the rating plate

of the battery charger. Be sure to connect the
battery charger to a power supply with the voltage
marked on the rating plate. Never connect it to a
different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged cables
repaired without delay by a qualified electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to charge

other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become warm.

Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries.
Do not exceed the maximum charging times.
These charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged or
partly charged battery pack will result in over-
charging and cell damage. Do not leave batteries
in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you suspect
that the last time they were charged was
more than 12 months previously. There is a
high probability that the battery pack has already
suffered dangerous damage (exhaustive
discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 10°C
will cause chemical damage to the cell and may
cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated during
the charging process, as the battery cells may
have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack
(recommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will lead
to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.
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Protection from environmental influences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
2. Protect your cordless tool and the battery

charger from moisture and rain. Moisture and
rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools only in
dry conditions and an ambient temperature of 10-
40°C.

5. Do not keep the battery charger in places where
the temperature is liable to reach over 40°C. In
particular, do not leave the battery charger in a
car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating.
Overloads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated – replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers and
cordless tools. Store the charger and your
cordless tool only in dry places with an ambient
temperature of 10-40°C. Store your lithium-ion
battery pack in a cool, dry place at a temperature
of 10-20°C. Protect them from humidity and direct
sunlight. Only place fully charged batteries in
storage (charged at least 40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from freezing.
Battery packs which were stored below 0°C for
more than 60 minutes must be disposed of.

9. When handling batteries beware of electrostatic
charge: Electrostatic discharges cause damage
of the electronic protection system and the
battery cells. Avoid electrostatic charging and
never touch the battery poles.

Rechargeable batteries and cordless electric
machines and tools contain materials that are
potentially harmful to the environment. Never place
any cordless electric machines or tools in your
household refuse. When cordless electric machines
or tools become defective or worn, remove the
rechargeable batteries and return them to iSC GmbH

(address: Eschenstrasse 6, D-94405, Germany). If
the rechargeable batteries cannot be removed, return
the complete cordless machine or tool.
You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer. 

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires. 

Additional safety instructions

n Read the complete operating manual with due
care.

n Acquaint yourself with the controls and how to
use the tool.

n Never allow children or other persons who are not
familiar with the operating instructions to use the
machine.

n Stop using the equipment when there are people
– particularly children – or pets nearby.

n Never use the machine if protective equipment is
damaged or missing.

n Always keep your hands and feet away from the
cutting unit, especially when switching the motor
on.

n Never mount metal cutting elements.
n Never use spare parts and accessories which are

not provided or recommended by the
manufacturer.

n Remove the battery after use and check the
equipment for damage.

n Electrically powered trimmers should be repaired
only by authorized persons.

n Before you begin your work, examine the material
you want to cut. Remove any foreign bodies.
Continue to watch out for foreign bodies while
you are working. If you come across any foreign
bodies while cutting, turn off the machine and
remove the items in question.

n Work only when visibility is adequate.
n Make sure you stand squarely at all times while

working. Be careful when walking backwards.
Tripping hazard!

n Never leave the equipment unsupervised in the
work area. If you stop work for a while, leave the
equipment in a safe place.

n If you stop your work in order to go to another
area to work, you must make sure that the
equipment is switched off while you are going
there.

n Never use the equipment while it is raining or in
damp or wet surroundings.

n Protect your equipment against moisture and
rain.
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n Before you switch on the equipment, check that

the cutting unit will not touch any stones or other
objects.

n Always wear suitable working clothes to prevent
injuries to the head, hands and feet. For this
purpose wear a helmet, safety goggles (or visor),
high boots (or strong shoes and long trousers
made of tough fabric) and work gloves.

n When the equipment is in operation, you must
always hold it away from your body!

n Do not switch on the equipment when it is turned
around or when it is not in working position.

n Switch off the motor when the equipment is not
being used, when you leave it unsupervised,
when checking the equipment, when removing or
replacing the cutting tool, or when transporting
the equipment from one place to another.

n Keep the equipment away from other people,
especially children, and from pets. There may be
stones and other objects in the grass that is cut
and thrown up.

n When you are working, keep a distance of at least
5 m from other persons and pets.

n Do not cut against hard objects. This will help you
to prevent causing injury to yourself and damage
to the equipment.

n Use the edge of the safety guard to keep the
equipment away from walls, different surfaces
and fragile objects.

n Never use the equipment without the safety
guard.

� IMPORTANT! The safety guard is there to
ensure your safety and the safety of others. It
is also essential for the equipment to work
correctly. Failure to comply with this
instruction will invalidate your warranty as
well as create a potential source of danger.

n Never use your hands to try to stop the cutting
unit. Always wait for it to stop by itself.

n Use only genuine cutting units.
n Make sure that the air vents are free of dirt.
n Do not try to use the equipment to cut grass

which is not growing on the ground; for example,
do not try to cut grass growing on walls or stones,
etc.

n The person operating the grass trimmer is liable
for any damages sustained by third parties within
the equipment’s working radius as a result of its
use.

n Do not cross roads or gravel paths with the
equipment switched on.

n When you are not using the equipment, keep it in
a dry place out of the reach of children.

n Use the equipment only in the way described in

these operating instructions and always hold it
perpendicular to the ground. Every other position
is dangerous.

n Check at regular intervals that the screws are
properly tightened.

n The area to be cut must always be kept cleared of
cables and other objects.

n If the equipment has to be lifted for transporting,
be sure to switch off the motor first and wait for
the cutter to come to a standstill. Each time you
leave the equipment, switch off the motor.

n Under no circumstances are you to cut against
hard objects during use. This is imperative to
prevent injury to yourself and damage to the
equipment.

n Use only original replacement parts for repairs.
n Before starting up the equipment, and after any

collision, check the equipment for signs of wear
or damage and have any necessary repairs
carried out.

n Always keep your hands and feet away from the
cutting unit, especially when switching the motor
on.

n Unplug the rechargeable battery before checking,
cleaning or doing any work on the equipment and
when it is not being used.

� Important: The cutting unit continues to run
for a few seconds after the motor is switched off.
The cutter continues to rotate!

Do not lose this safety information.
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Consignes de sécurité d’ordre général pour les
outils électriques

1. Cet appareil peut être utilisé par
les enfants à partir de 8 ans et
les personnes avec des
capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
diminuées ou possédant un
manque d’expérience ou de
connaissances à condition
qu’elles soient surveillées ou
aient reçus les instructions
relatives à l’utilisation sûre de
l’appareil et qu’elles
comprennent les risques
résultant de cette utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec l’appareil. Les enfants ne
doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de
l’utilisateur sans surveillance.

2. Si la ligne de raccordement
réseau de cet appareil est
endommagée, il faut la faire
remplacer par le producteur ou
son service après-vente ou par
une personne de qualification
semblable afin dʼéviter tout
risque. 

3. Soyez prudent pendant le
nettoyage et la maintenance,
veuillez respecter les instructions
des chapitres « Nettoyage » et
« Maintenance ».

4. Ne chargez avec ce chargeur
que l’accumulateur 18 V fourni.

5. Avertissement ! Ne chargez pas

de piles non rechargeables.

� AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Toute
omission lors du respect des consignes de sécurité
indiquées plus loin peut entraîner des décharges
électriques, un incendie et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ «
outils électriques » se rapporte aux outils électriques
raccordés au réseau (avec un câble secteur) et aux
outils électriques à piles (sans câble secteur).

1. Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre et

bien éclairée. Une zone de travail désordonnée
ou mal éclairée peut entraîner des accidents.

b) N’utilisez pas l’outil électrique dans un
environnement à risque d’explosion dans
lequel des liquides, du gaz ou poussières
inflammables sont présentes. Les outils
électriques produisent des étincelles capables
d’enflammer les poussières ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes à
distance pendant l’utilisation de l’outil
électrique. Une distraction peut vous faire
perdre le contrôle de l’appareil.

2. Sécurité électrique
a) La fiche de raccordement de l’outil électrique

doit convenir à la prise. La fiche ne doit subir
aucune modification, quelle qu’elle soit.
N’utilisez aucune fiche d’adaptateur avec des
outils électriques mis à la terre. Les fiches
sans modification et les prises correspondantes
réduisent le risque de décharge électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises
à la terre telles celles de conduits, de
chauffages, de cuisinières et de
réfrigérateurs. Le risque d’une décharge
électrique augmente lorsque vous êtes en
contact avec un appareil mis à la terre ce qui relie
aussi votre corps à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri de
toute pluie ou humidité. La pénétration de l’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le câble de l’appareil électrique
à d’autres fins (comme porter l’appareil, le
suspendre ou pour tirer la fiche de la prise).
Maintenez le câble à l’écart de la chaleur, de
l’huile, d’arêtes vives pliage ou de pièces de
l’appareil en mouvement. Les câbles

Si_Hi_BG_CT_18_Li_SPK7__  18.03.14  14:53  Seite 13



14

F
endommagés ou emmêlés augmentent le risque
de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec des outils électriques
à l’air libre, utilisez exclusivement des câbles
de rallonge également homologués pour
l’utilisation extérieure. L’utilisation d’une
rallonge adéquate pour l’emploi à l’extérieur
diminue le risque d’une décharge électrique.

f) S’il est impossible d’éviter que l’outil
électrique fonctionne dans un
environnement humide, utilisez alors un
disjoncteur différentiel. L’emploi d’un
disjoncteur différentiel minimise le risque d’une
décharge électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Soyez prudent(e), faites attention à ce que

vous faites et utilisez un outil électrique
toujours de façon raisonnable. N’utilisez pas
l’appareil électrique lorsque vous êtes
fatigué(e) ou sous influence de l’alcool ou
encore de médicaments. Un petit moment
d’inattention pendant l’utilisation de cet outil
électrique peut entraîner des blessures très
graves. 

b) Portez un équipement de protection
personnel et toujours des lunettes de
protection. Le port d’un équipement de
protection personnel comme un masque anti-
poussière, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de sécurité ou une
protection de l’ouïe, en fonction du type et de
l’emploi de l’outil électrique, diminue le risque de
blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde.
Assurez-vous que l’outil électrique est arrêté
avant de le connecter à l’alimentation en
courant et/ou de connecter la batterie,
l’allumer ou le porter. Si vous portez l’appareil
électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur ou
raccordez l’appareil à l’alimentation réseau alors
qu’il est en position en circuit, cela peut entraîner
des accidents. 

d) Supprimez les outils de réglage ou les
tournevis avant de mettre l’appareil
électrique en circuit. Un outil ou une clé laissée
dans une pièce de l’appareil en rotation peut
entraîner des blessures.

e) Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à
vous tenir de façon sûre et gardez à tout
moment l’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux
contrôler l’appareil électrique dans les situations
inattendues. 

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vêtement ou bijou lâche. Gardez les
cheveux, vêtements et gants à distance des

pièces en mouvement. Des vêtements, des
bijoux lâches ou de longs cheveux peuvent être
saisis par des pièces en mouvement.

g) Lorsque vous pouvez monter des dispositifs
d’aspiration de la poussière et des
dispositifs de collecte de la poussière,
assurez-vous qu’ils sont bien raccordés et
correctement employés. L’utilisation d’une
aspiration de poussière peut minimiser les
risques entraînés par la poussière.

4. Utilisation et maniement de l’outil électrique
a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil

électrique adéquat pour votre travail. Vous
travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage
de performance donnée si vous utilisez les outils
électriques convenables.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont
l’interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible à mettre en ou hors circuit
est dangereux doit être réparé.

c) Tirez la fiche hors de la prise de courant
et/ou retirez la batterie avant de réaliser des
réglages sur l’appareil, de remplacer les
accessoires ou de ranger l’appareil. Cette
précaution empêche le démarrage par mégarde
de l’appareil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empêchez les personnes
qui ne connaissent pas l’appareil de l’utiliser,
ainsi que celles qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les appareils électriques avec
minutieusement. Contrôlez si les pièces
mobiles fonctionnent irréprochablement et si
elles ne coincent pas, si des pièces ne sont
pas cassées ou assez endommagées pour
altérer à la fonction de l’appareil électrique.
Faites réparer les pièces endommagées
avant d’utiliser l’appareil. Bien des accidents
ont pour origine une mauvaise maintenance des
outils électriques.

f) Gardez vos outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile à guider.

g) Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc
les outils, etc. conformément aux
instructions. Prenez, ce faisant, en
considération les conditions de travail et les
activités à réaliser. L’utilisation d’outils
électriques dans un autre but que celui prévu
peut entraîner des situations dangereuses.
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5. Utilisation et maniement de l’outil à

accumulateur
a) Assurez-vous que l’appareil est bien hors

circuit avant de mettre l’accumulateur en
place. Introduire un accumulateur dans un outil
électrique alors que ce dernier est en circuit peut
entraîner des accidents. 

b) Chargez les accumulateurs uniquement dans
des chargeurs recommandés par le
producteur. Un chargeur conçu pour un certain
type d’accumulateurs risque de s’incendier
lorsqu’il est utilisé avec des accumulateurs d’un
autre type. 

c) Utilisez exclusivement les accumulateurs
prévus à cet effet dans les outils électriques.
L’utilisation d’autres accumulateurs peut causer
des blessures et entraîner des risques
d’incendie.

d) Maintenez l’accumulateur, lorsqu’il n’est pas
employé, éloigné de trombones, de pièces,
clés, clous, vis et tout autre petit objet
métallique qui pourrait établir un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts
de l’accumulateur peut entraîner des brûlures,
voire même un incendie.

e) Lorsqu’un accumulateur est mal employé, il
peut perdre du liquide. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez à l’eau claire. Si du liquide
entre en contact avec vos yeux, consultez
aussi un cabinet médical. Du liquide qui
s’échappe d’un accumulateur peut causer des
irritations de la peau ou des brûlures. 

6. Service
a) Faites réparer votre appareil électrique

uniquement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des pièces
de rechange d’origine. Cela permet de
conserver la sûreté de l’appareil électrique. 

Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitution de
chaque bloc accumulateur pour pouvoir vous
redonner des accumulateurs présentant une densité
énergétique, une longévité et une sécurité
maximales. Les cellules d’accumulateur disposent de
dispositifs de sécurité multiniveau. Chaque cellule est
tout d’abord formée et ses caractéristiques
électriques sont enregistrées. Ces données sont
ensuite utilisées pour pouvoir regrouper les blocs
accumulateurs aussi bien que possible. Malgré
toutes les mesures de sécurité, la prudence est
toujours de rigueur lors du maniement des
accumulateurs. Pour assurer un fonctionnement

sûr, respectez absolument les points suivants. 

Le fonctionnement sûr est uniquement garanti
avec des cellules non endommagées ! Une
mauvaise manipulation endommage les cellules 

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossière faute d’utilisation et un mauvais entretien
sont la principale cause des dommages engendrés
par des accumulateurs de grande performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à

accumulateur n’est pas chargé lors de la
livraison. L’accumulateur doit être chargé avant la
première mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre
accumulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de
préférence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un
vieillissement naturel. Remplacez l’accumulateur
au plus tard lorsque la performance de
l’accumulateur ne correspond plus qu’à 80% de
l’état neuf ! Les cellules affaiblies dans un bloc
accumulateur vieilli ne répondent plus aux
exigences élevées et constituent ainsi un risque
pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu.
Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni le
soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !
La décharge profonde endommage les cellules
d’accumulateur. La cause la plus fréquente de la
décharge profonde de blocs accumulateurs est le
stockage ou la non-utilisation prolongée
d’accumulateurs partiellement déchargés.
Arrêtez le travail que la puissance baisse
sensiblement ou lorsque le système électronique
de protection se déclenche. Stockez
l’accumulateur uniquement après l’avoir
entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil de
la surcharge !
La surcharge conduit rapidement à une
surchauffe et à un endommagement des cellules
à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans que
cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumulateurs
ayant subi une chute de plus de 1 m ou ayant été
soumis à des chocs violents, même si le boîtier
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du bloc accumulateur ne semble pas être
endommagé. Les cellules d’accumulateur
peuvent être sérieusement endommagées à
l’intérieur. Veuillez également respecter à ce
propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauffe, le circuit
de protection intégré coupe l’appareil pour des
raisons de sécurité. Attention ! N’actionnez plus
l’interrupteur Marche / Arrêt, lorsque le circuit
protecteur a mis l’appareil hors circuit. Ceci peut
endommager l’accumulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs
peut entraîner des blessures, à l’explosion et à un
risque d’incendie.

Consignes relatives au chargeur et au processus
de charge
1. Respectez les données indiquées sur la plaque

signalétique du chargeur. Raccordez le chargeur
uniquement à la tension d’alimentation indiquée
sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout
endommagement et des arêtes acérées. Faites
immédiatement remplacer les câbles
endommagés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’appareil à
accumulateur hors de portée des enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une forte

sollicitation. Laissez le bloc accumulateur se
mettre à température ambiante avant le début de
la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum. Ces
temps de charge s’appliquent uniquement aux
accumulateurs déchargés. Enficher plusieurs fois
un accumulateur chargé ou partiellement chargé
conduit à une surcharge et à un
endommagement des cellules. Ne laissez jamais
les accumulateurs enfichés dans le chargeur
pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des
accumulateurs, dont vous pensez que la
dernière charge remonte à plus de 12 mois. Il
est fort probable que l’accumulateur soit déjà
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

9. Effectuer une charge à une température
inférieure à 10°C conduit à un dommage
chimique de la cellule et peut entraîner un
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont

échauffés pendant la charge, étant donné que les
cellules d’accumulateur peuvent avoir être
endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se sont
bombés ou déformés lors de la charge ou qui
présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accumulateur
(profondeur de décharge maxi. recommandée
80%). La décharge complète entraîne un
vieillissement prématuré des cellules
d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans
surveillance!

Protection contre les influences de
l’environnement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur et le

chargeur de l’humidité et de la pluie.
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le
chargeur à proximité de vapeurs et de liquides
combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à
accumulateurs uniquement à l’état sec et avec
une température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un endroit
dont la température peut atteindre plus de 40° C,
tout particulièrement dans une voiture garée au
soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la surchauffe
! Toute surcharge ou ensoleillement conduit à
une surchauffe et à un endommagement des
cellules. Ne chargez et ne travaillez jamais avec
des accumulateurs, surchauffés – remplacez-les
immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des chargeurs et
de l’appareil à accumulateur. Entreposez le
chargeur et votre appareil à accumulateur
uniquement dans des salles sèches avec une
température ambiante de 10-40°C. Stockez la
batterie lithium-ion à un endroit frais et sec à 10-
20°C. Protégez-la de l’humidité de l’air et des
rayons du soleil ! Stockez uniquement les
accumulateurs chargés. (charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez au
rebut les accumulateurs qui ont été stockés
pendant plus de 60 minutes à une température
inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique lors
du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
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système électronique de protection et les cellules
d’accumulateur ! Evitez par conséquent la charge
électrostatique et ne touchez jamais les pôles de
l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec des accumulateurs contiennent
des matériaux dangereux pour l’environnement. Ne
jetez pas les appareils à accumulateurs dans les
ordures ménagères. Après la panne ou l’usure des
appareils, enlevez les accumulateurs et envoyez-les
à iSC GmbH, Eschenstraße 6 D-94405 Landau, ou
envoyez l’appareil à accumulateurs si ces derniers
sont inséparables. Il n’y a qu’à cet endroit qu’une
élimination selon les règles de l’art peut être garantie
par le producteur.

Lors de l’expédition ou de l’élimination
d’accumulateurs ou d’appareils à accumulateur,
veillez à les emballer individuellement dans un
sachet plastique afin d’éviter tout court-circuit
ou incendie !

Consignes de sécurité supplémentaires
n Veuillez lire ce mode d’emploi avec attention.
n Apprenez à vous servir des dispositifs de

commande ou de réglage et à employer l’appareil
conformément aux règles d’utilisation.

n Ne laissez jamais des enfants ou des personnes
qui ne se sont pas familiarisées avec les
instructions, utiliser l’appareil.

n Interrompez l’utilisation de la machine lorsque
des personnes, en particulier des enfants ou des
animaux domestiques sont à proximité.

n N’utilisez jamais la machine avec des dispositifs
de protection endommagés ou absents.

n Tenez toujours vos mains et pieds éloignés du
dispositif de coupe, surtout lorsque vous mettez
le moteur en circuit.

n Ne montez jamais d’éléments de coupe
métalliques.

n N’utilisez jamais de pièces de rechange ou
d’accessoires n’ayant pas été prévus ni
recommandés par le fabricant.

n Après l’utilisation, retirez l’accumulateur et
vérifiez si la machine n’est pas endommagée.

n Les coupes-herbes électriques doivent être remis
en état par des personnes dûment autorisés.

n Contrôlez le matériel coupant avant de
commencer à travailler. Retirez les corps
étrangers éventuellement présents. Veillez,
pendant que vous travaillez, aux éventuels corps
étrangers. Si vous deviez faire face à un obstacle
pendant la coupe, mettez la machine hors circuit
et retirez celui-ci.

n Travaillez uniquement lorsque votre
environnement est bien visible.

n Veillez, pendant votre travail, à bien vous tenir de
façon stable et sûre. Attention, si vous allez en
arrière, risque de trébuchement!

n Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance
dans le poste de travail. Si vous devez
interrompre votre travail, veuillez stocker
l’appareil dans un endroit sûr. 

n Si vous devez interrompre votre travail pour vous
rendre dans une autre zone de travail, mettez
absolument l’appareil hors circuit pendant que
vous vous y rendez.

n N’utilisez jamais l’appareil sous la pluie ou dans
un environnement humide ou mouillé.

n Protégez l’appareil contre toute humidité et pluie.
n Avant de mettre l’appareil en circuit, vérifiez bien

que le dispositif de coupe ne touche aucune
pierre ni aucun autre objet. 

n Travaillez toujours avec des vêtements
appropriés pour éviter des blessures de la tête,
des mains et des pieds. Portez donc un casque,
des lunettes de protection (ou une visière de
protection), des bottes hautes (ou des
chaussures stables et un long pantalon en tissu
épais) et des gants de travail.

n Lorsque l’appareil fonctionne, gardez-le bien
éloigné du corps!

n Ne mettez jamais l’appareil en circuit s’il est à
l’envers ou encore s’il n’est pas en position de
travail.

n Mettez le moteur hors circuit lorsque : vous
n’utilisez pas l’appareil, vous le laissez sans
surveillance, le contrôlez, retirez ou remplacez
l’outil de coupe, le transportez d’un endroit à un
autre.

n Gardez l’appareil éloigné d’autres personnes, en
particulier des enfants et des animaux
domestiques. Des pierres et autres objets
peuvent se trouver dans l’herbe coupée qui
tourbillonne.

n Gardez une distance minimale d’au moins 5 m
par rapport aux autres personnes et aux animaux
pendant que vous travaillez.

n Ne coupez pas contre des objets durs. Vous
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éviterez ainsi de vous blesser et d’endommager
l’appareil.

n Utilisez le bord du dispositif de protection pour
tenir l’appareil à l’écart de murs, de surfaces
diverses ainsi que des objets fragiles.

n N’utilisez jamais l’appareil sans dispositif de
protection.

� ATTENTION ! Le dispositif de protection est
essentiel pour votre sécurité et celle des
tiers et pour le fonctionnement correct de la
machine. Le non-respect de cette directive
entraînera la perte de la garantie, outre le fait
que cela ferait apparaître une source de
danger potentielle.

n N’essayez pas d’arrêter le dispositif de coupe
avec les mains. Attendez toujours qu’il s’arrête de
lui-même.

n N’utilisez aucun dispositif de coupe autre que
l’original.

n Veillez à maintenir les orifices d’air exempts
d’encrassement.

n N’essayez pas de couper de l’herbe ne poussant
pas au sol avec l’appareil; n’essayez pas, par ex.,
de couper de l’herbe sur les murs ou les pierres,
etc.

n Dans la zone de travail du coupe-bordure,
l’utilisateur est entièrement responsable vis-à-vis
de tiers d’éventuels dommages causés par
l’utilisation de l’appareil. 

n Ne traversez pas de route ou de chemin
caillouteux avec l’appareil en circuit.

n Si vous n’utilisez pas l’appareil, conservez-le
dans un lieu sec et inaccessible pour les enfants.

n N’utilisez l’appareil que de la manière décrite
dans ce mode d’emploi et tenez-le toujours
verticalement par rapport au sol. Toute autre
position est dangereuse.

n Contrôlez régulièrement si les vis sont bien
serrées.

n Retirez toujours les câbles et autres objets de la
surface devant être coupée.

n S’il faut soulever l’appareil pour le transporter,
arrêtez le moteur et attendez l’arrêt de l’outil.
Avant de laisser l’appareil seul, mettez le moteur
hors circuit.

n Pendant le fonctionnement, ne coupez jamais
contre des objets durs, c’est la seule manière
d’éviter des blessures de l’opérateur et des
dommages de l’appareil.

n Pour la maintenance, n’utilisez que des pièces de
rechange d’origine.

n Avant la mise en service de l’appareil, et après
quelque choc que ce soit, contrôlez si des signes
d’usure ou d’endommagement sont visibles et

faites effectuer les réparations nécessaires.
n Tenez toujours vos mains et pieds éloignés du

dispositif de coupe, surtout lorsque vous mettez
le moteur en circuit.

n Retirez l’accumulateur : avant tout contrôle, tout
nettoyage ou tous travaux sur l’appareil et lorsque
vous ne l’utilisez pas.

� Attention : Après la mise hors circuit, le
dispositif de coupe continue à tourner encore
pendant quelques secondes ! L’outil continue à
tourner par inertie

Conservez bien ces consignes de sécurité.

18
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

1. Questo apparecchio può essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con
capacità fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenze solo
se vengono sorvegliati o sono
stati istruiti riguardo l’uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono i
rischi ad esso connessi. I
bambini non devono giocare con
l’apparecchio. Le operazioni di
pulizia e di manutenzione a
carico dell’utilizzatore non
devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

2. Se il cavo di alimentazione di
questo apparecchio viene
danneggiato deve essere
sostituito dal produttore, dal suo
servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al
fine di evitare pericoli.

3. Siate prudenti durante la pulizia
e la manutenzione, osservate le
istruzioni nei capitoli “Pulizia” e
“Manutenzione”. 

4. Con questo caricabatterie
caricate solo la batteria in
dotazione da 18 V.

5. Avvertimento! Non ricaricate
batterie non ricaricabili.

� ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto
delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessità future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze
di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di
alimentazione).  

1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben

illuminata . Il disordine e l’illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono
provocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone a
rischio di esplosioni dove si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono causare
l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso di
distrazione potete perdere il controllo
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettroutensile

deve essere idonea alla presa. La spina non
deve venire modificata in alcun modo. Non
usate delle spine con adattatore insieme ad
elettroutensili protetti da un collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo
dell’utilizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o
umidità. La penetrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a
cui è destinato, per trasportare
l’elettroutensile, per appenderlo o per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
Tenete il cavo lontano da calore, olio, spigoli
vivi o parti dell’apparecchio che si muovano.
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all’aperto
usate soltanto dei cavi di prolunga omologati
per le zone esterne. L’uso di un cavo di
prolunga adatto per la zona esterna diminuisce il
rischio di una scossa elettrica.

f) Se non è possibile evitare l’impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,

I
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utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. L’impiego di un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto riduce il pericolo
di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione a

quello che fate ed apprestatevi a usare con
prudenza l’elettroutensile. Non usate
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto
l’influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione durante
l’uso dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di protezione
e sempre degli occhiali protettivi. Se
indossate dispositivi individuali di protezione
come maschera antipolvere, scarpe di sicurezza
con suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o
cuffie antirumore a seconda dell’impiego
dell’elettroutensile, il rischio di lesioni diminuisce
notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che l’elettroutensile sia
disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
di sollevarlo o spostarlo. Se durante il
trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate l’apparecchio
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’elettroutensile, togliete
gli utensili di regolazione o i cacciaviti.  Un
utensile o una chiave che si trova in una parte
rotante dell’apparecchio può provocare delle
lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Così potete controllare
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per
l’aspirazione della polvere e per la raccolta
della polvere assicuratevi che siano collegati
e vengano usati in modo corretto.  L’impiego
dell’aspirazione della polvere può diminuire i
rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate

l’elettroutensile adatto per il vostro lavoro.
Con l’elettroutensile adatto lavorate in modo

migliore e più sicuro nel range di prestazioni
indicato.

b) Non usate l’elettroutensile se il suo
interruttore è difettoso. Un elettroutensile che
non si può più accendere o spegnere è
pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente e/o
estraete la batteria prima di impostare
l’utensile, cambiare accessori montati o
mettere da parte l’apparecchio. Questa
precauzione evita l’accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli al di
fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete l’uso dell’apparecchio a persone
che non lo conoscano bene o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate
che il funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromettere il
funzionamento dell’elettroutensile. Fate
riparare le parti danneggiate prima
dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti
sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non è stata eseguita
correttamente.

f) Tenete le lame affilate e pulite . Gli utensili di
taglio tenuti con cura con spigoli taglienti affilati si
bloccano raramente e si muovono più facilmente.

g) Utilizzate l’elettroutensile, utensili, accessori
ecc. conformemente a queste istruzioni.
Tenete conto delle condizioni di lavoro e
dell’attività da svolgere. L’uso di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti può provocare
delle situazioni pericolose.

5. Impiego e trattamento dell’utensile a batteria
a) Accertatevi che l’apparecchio sia spento

prima di inserire la batteria. Inserire la batteria
in un elettroutensile acceso può causare
incidenti.   

b) Ricaricate le batterie solo in carica batteria
consigliati dal produttore. Per un carica
batteria concepito per un determinato tipo di
batteria può sussistere pericolo d’incendio se
viene utilizzato con un’altra batteria.   

c) Impiegate solo le batterie previste per i
relativi elettroutensili. L’uso di altre batterie può
causare lesioni e pericolo d’incendio.

d) Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti.  Un corto
circuito tra i contatti della batteria può provocare

I
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ustioni o lo sviluppo di fiamme.

e) In caso di uso scorretto può fuoriuscire del
liquido dalla batteria. Evitate di venirne a
contatto. In caso di contatto accidentale
lavate la zona interessata con acqua. Se il
liquido viene a contatto con gli occhi,
consultate inoltre un medico. Il liquido che
fuoriesce dalla batteria può provocare irritazioni
della pelle o ustioni. 

6. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo da

personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Così è garantito che la
sicurezza dell’elettroutensile rimanga inalterata. 

Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batteria
per potervi fornire batterie con densità di energia,
durata e sicurezza massime. Le celle delle batterie
dispongono di dispositivi di sicurezza a più livelli.
Ogni singola cella viene prima di tutto formattata e le
sue linee caratteristiche elettriche vengono registrate.
Questi dati vengono poi usati per poter raggruppare
le migliori batterie possibili. Nonostante tutte le
misure di sicurezza, è sempre necessaria
prudenza nel maneggiare le batterie. Per un
esercizio sicuro si devono assolutamente
rispettare i seguenti punti. 

L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle non
sono danneggiate! Un uso scorretto provoca
danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla

consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria evitate
cicli di scarica profonda! Ricaricate spesso la
batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco,
preferibilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad un
invecchiamento naturale. La batteria deve essere
sostituita al più tardi quando la sua efficienza
raggiunge l’80% rispetto a quando è nuova! Le
celle indebolite in una batteria vecchia non sono
più all’altezza degli elevati requisiti di prestazione

e rappresentano quindi un rischio per la
sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Pericolo
di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La causa
più frequente della scarica profonda delle batterie
è la loro conservazione prolungata ovvero il
mancato uso di batterie parzialmente scariche.
Interrompete il lavoro non appena il rendimento
diminuisce notevolmente o il sistema elettronico
di protezione interviene. Caricate completamente
la batteria prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero l’apparecchio
da sovraccarichi!
I sovraccarichi provocano un rapido
surriscaldamento e danni alle celle all’interno
dell’involucro della batteria, senza che il
surriscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!
Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o che
sono state sottoposte a forti colpi, anche quando
il loro involucro appare intatto. Le celle all’interno
possono essere gravemente danneggiate. A tale
riguardo osservate anche le avvertenze relative
allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
l’apparecchio si disinserisce per motivi di
sicurezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l’interruttore di
ON/OFF se è intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Può danneggiare la batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego di
altre batterie può causare lesioni, esplosione a
sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo di
ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del carica

batteria. Allacciate il carica batteria solo alla
tensione di rete indicata sulla targhetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni e
spigoli vivi. I cavi danneggiati devono essere
sostituiti subito da un elettricista specializzato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e
l’apparecchio a batteria al di fuori della portata di
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione per la

ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria si

riscalda. Prima di iniziare il processo di ricarica
lasciate raffreddare la batteria a temperatura
ambiente.
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7. Non caricate troppo le batterie!
Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire più
volte una batteria carica o parzialmente carica
comporta una carica eccessiva e danni alle celle.
Non lasciate per più giorni le batterie inserite nel
carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricaricabili
quando presumete che la loro ultima ricarica
risalga a più di 12 mesi prima. Vi è un’elevata
probabilità che la batteria sia già pericolosamente
danneggiata (scarica profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferiore
ai 10°C comporta danni chimici alla cella e
pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica si
sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la ricarica
presentano bombature o deformazioni o che
durante la ricarica abbiano mostrato altri sintomi
insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente
(profondità di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta l’invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglianza!

Protezione dagli influssi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate occhiali

protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il carica

batteria da umidità e pioggia. Umidità e
pioggia possono comportare pericolosi danni alle
celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed il carica
batteria nelle vicinanze di vapori e liquidi
infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la
temperatura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che possono
raggiungere una temperatura superiore ai 40 °C,
specialmente non su veicoli parcheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscaldamento!
Sovraccarico, carica eccessiva o irraggiamento
solare comportano un surriscaldamento e danni
alle celle. Non caricate né lavorate con batterie
che sono state surriscaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria e
apparecchio a batteria. Conservate il carica
batteria e l’apparecchio a batteria solo in luoghi
asciutti con una temperatura ambiente di 10-
40°C. Conservate la batteria agli ioni di litio in un
luogo fresco e asciutto ad una temperatura di 10-
20°C. Proteggetela da umidità e da irraggiamento

solare diretto! Conservate le batterie solo se sono
cariche (almeno al 40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate più a lungo di
60 minuti sotto gli 0°C devono essere gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettrostatiche
comportano danni all’elettronica di protezione e
alle cellule della batteria! Evitate perciò le cariche
elettrostatiche e non toccate mai i poli della
batteria!

I carica batterie e le apparecchiature elettriche a
batteria contengono dei materiali nocivi per
l’ambiente. Non smaltite le apparecchiature a batteria
insieme ai rifiuti domestici. Se gli utensili presentano
difetti o sono usurati togliete il carica batteria e
speditelo alla iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405
Landau oppure spedite l’intero utensile a batteria, se
il carica batteria non può essere separato. Soltanto
così il costruttore ne garantisce uno smaltimento
appropriato.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria badate che
vengano imballati singolarmente in sacchetti di
plastica per evitare cortocircuiti o incendi!

Ulteriori avvertenze di sicurezza
n Leggete attentamente le istruzioni per l’uso.
n Informatevi bene sui dispositivi di comando e di

regolazione e sull’uso corretto dell’apparecchio.
n Non permettete mai che l’apparecchio venga

utilizzato da bambini o persone che non
conoscono le indicazioni di cui sopra.

n Smettete di usare l’apparecchio se nelle
vicinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, o animali.

n Non usate mai l’apparecchio con dispositivi di
protezione consumati o danneggiati.

n Tenete sempre le mani e i piedi lontani dal
dispositivo di taglio, soprattutto quando
accendete il motore.

n Non montate mai elementi da taglio metallici.
n Non usate mai ricambi o accessori che non siano

I
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previsti o consigliati dal produttore.

n Una volta finito di usare l’apparecchio togliete la
batteria e controllate che l’apparecchio non
presenti danni.

n I tagliabordi elettrici devono essere riparati solo
da personale autorizzato.

n Prima di iniziare a lavorare controllate la
superficie da tagliare. Togliete gli eventuali corpi
estranei. Mentre lavorate fate attenzione ai corpi
estranei. Se tuttavia mentre tagliate doveste
incontrare un ostacolo, spegnete il tosaerba e
toglietelo.

n Lavorate solamente in condizioni di sufficiente
visibilità.

n Mentre lavorate accertatevi sempre di essere in
posizione stabile e sicura. Fate attenzione nel
camminare allʼindietro, pericolo di inciampare!

n Non lasciate mai lʼapparecchio incustodito sul
posto di lavoro. Se doveste interrompere il
lavoro, mettete lʼapparecchio in un posto sicuro.

n Se doveste interrompere il lavoro per andare in
unʼaltra zona di lavoro, spegnete assolutamente
lʼapparecchio mentre vi spostate.

n Non usate mai lʼapparecchio in caso di pioggia o
in ambiente umido o bagnato.

n Proteggete lʼapparecchio dallʼumidità e dalla
pioggia.

n Prima di accendere lʼapparecchio assicuratevi
che il dispositivo di taglio non tocchi pietre od
altri oggetti.

n Lavorate sempre indossando indumenti
adeguati, per evitare così lesioni alla testa, alle
mani o ai piedi. A questo scopo indossate il
casco, gli occhiali protettivi (o una visiera
protettiva), stivali alti (oppure scarpe chiuse e
pantaloni lunghi di stoffa robusta) e guanti da
lavoro.

n Quando lʼapparecchio è in funzione, tenetelo
assolutamente lontano dal corpo!

n Non accendete lʼapparecchio se è girato oppure
se non è in posizione di lavoro.

n Spegnete il motore se: non usate l’apparecchio,
se lo lasciate incustodito, se lo controllate, se
togliete o cambiate l’utensile di taglio, se
trasportate l’apparecchio da un luogo all’altro.

n Tenete lʼapparecchio lontano da altre persone, in
particolare dai bambini ed anche dagli animali
domestici; nellʼerba tagliata e scagliata allʼintorno
potrebbero trovarsi pietre ed altri oggetti.

n Mentre lavorate tenete una distanza di almeno 5
m da altre persone ed animali.

n Non tagliate contro oggetti duri. In questo modo
evitate di ferirvi e di danneggiare lʼapparecchio.

n Usate il bordo del dispositivo di protezione per
tenere lʼapparecchio lontano da muri, superfici
diverse ed oggetti fragili.

n Non usate mai lʼapparecchio senza il dispositivo
di protezione.

� ATTENZIONE! Il dispositivo di protezione è
essenziale per la sicurezza vostra e degli altri
nonché per il corretto funzionamento
dellʼapparecchio. Il mancato rispetto di
questa norma, oltre a costituire una fonte
potenziale di pericolo, comporta la perdita del
diritto di garanzia.

n Non cercate di fermare il dispositivo di taglio con
le mani. Aspettate sempre che si sia fermato da
solo.

n Non usate altri dispositivi di taglio se non quello
originale.

n Fate attenzione che le fessure di aerazione non
siano coperte da sporco.

n Non cercate di tagliare con lʼapparecchio lʼerba
che non cresce al suolo; non cercate per
esempio di tagliare erba che cresce su muri o
sassi ecc.

n Nella zona di lavoro del tagliaerba lʼutilizzatore è
responsabile nei confronti di terzi per danni
derivati dallʼuso dellʼapparecchio.

n Con lʼapparecchio acceso non attraversate
strade o viottoli con ghiaino.

n Se non usate lʼapparecchio tenetelo in un luogo
asciutto e non accessibile ai bambini.

n Usate lʼapparecchio solo come descritto nelle
istruzioni per lʼuso e tenetelo sempre in
posizione verticale rispetto al terreno. Ogni altra
posizione è pericolosa.

n Controllate regolarmente che le viti siano serrate
in modo corretto.

n Tenete la superficie da tagliare sempre libera da
cavi e da altri oggetti.

n Se per essere trasportato lʼapparecchio deve
essere sollevato, spegnete il motore ed aspettate
che lʼutensile si fermi. Prima di allontanarvi
dallʼapparecchio dovete spegnere il motore.

n Durante lʼesercizio non dovete assolutamente
tagliare contro oggetti duri, perché solo in questo
modo evitate lesioni allʼoperatore e danni
allʼapparecchio.

n Per la manutenzione usate solamente ricambi
originali.

n Prima di mettere in funzione lʼapparecchio e
dopo un eventuale urto, controllate che non ci
siano tracce di usura o danni e fate eseguire le
riparazioni necessarie.

n Tenete sempre le mani ed i piedi lontani dal
dispositivo di taglio, soprattutto quando
accendete il motore.

n Togliete la batteria: prima di eseguire operazioni
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di controllo, di pulizia e di lavoro allʼapparecchio
e quando non viene usato.

� Attenzione: dopo avere spento il motore, il
dispositivo di taglio continua a ruotare per alcuni
secondi! Lʼutensile continua a ruotare dopo aver
spento il motore

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo
sicuro.

24
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Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

1. Denna apparat kan användas av
barn från 8 års ålder samt av
personer med begränsade
fysiska, sensoriska eller mentala
förmågor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
förutsättning att de hålls under
uppsikt eller har instruerats om
säker användning av apparaten
och förstår vilka faror som kan
uppstå. Barn får inte leka med
apparaten. Barn får endast
rengöra och underhålla
apparaten under uppsikt.

1. Om nätkabeln till denna produkt
har skadats måste den bytas ut
av tillverkaren, kundtjänst eller
av en annan person med
liknande behörighet eftersom
det annars finns risk för
personskador.

3. Var försiktig vid rengöring och
underhåll. Beakta instruktionerna
i kapitel “Rengöring” och
“Underhåll”. 

4. Ladda endast det bifogade 18 V-
batteriet med denna laddare.

5. Varning! Ladda inga icke-
uppladdningsbara batterier.

� VARNING! Läs igenom alla
säkerhetsanvisningar och instruktioner. Om
säkerhetsanvisningar och andra instruktioner inte
beaktas finns det risk för elektriska slag, brand eller
allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtida bruk.

Begreppet “elverktyg” som anges i
säkerhetsanvisningarna gäller för såväl nätdrivna
elverktyg (med nätkabel) som för batteridrivna
elverktyg (utan nätkabel).

1. Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan leda till
olycksfall.

b) Använd inte detta elverktyg i explosiv miljö
där brännbara vätskor, gaser eller damm
finns. Elverktyg genererar gnistor som kan
antända damm eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i närheten av elverktyget när
detta används. Om du distraheras finns det risk
för att du förlorar kontrollen över elverktyget.

2. Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa i

stickuttaget. Stickkontakten får aldrig ändras
på något sätt. Använd inga adapter-
stickkontakter till jordade elverktyg. Riskerna
för elektriska slag är lägre om stickkontakterna
inte har ändrats och om passande stickuttag
används.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex
rör, radiatorer, spisar och kylskåp. Det finns
större risk för elektriska slag om din kropp är
elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsätts för regn
eller annan fukt. Om vatten tränger in i ett
elverktyg höjs risken för elektriska slag.

d) Använd endast kabeln till de syften den är
avsedd för, dvs. använd inte kabeln till att
bära eller hänga upp elverktyget, eller till att
dra ut stickkontakten ur stickuttaget. Se till
att kabeln inte kommer i närheten av värme,
olja, skarpa kanter eller rörliga maskindelar.
Om kabeln har skadats eller snotts runt höjs
risken för elektriska slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, får
du endast använda en förlängningskabel
som är avsedd för utomhusbruk. Med en
förlängningskabel som är lämplig för
utomhusbruk sänks risken för elektriska slag.

f) Om det inte går att undvika att använda
elverktyget i fuktig omgivning, måste du
använda en jordfelsbrytare. Om en
jordfelsbrytare används sänks risken för
elektriska slag.
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3. Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten om vilka

arbetsuppgifter du vill utföra. Var försiktig
när du hanterar elverktyget. Använd aldrig
elverktyget om du är trött eller om du är
påverkad av droger, alkohol eller läkemedel.
Ett ögonblicks ouppmärksamhet när du använder
elverktyget kan leda till allvarliga personskador.

b) Bär personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasögon. Om du bär personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd,
beroende på typ och användning av elverktyg,
kan risken för personskador sänkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsiktligt.
Kontrollera att elverktyget har slagits ifrån
innan du ansluter det till elnätet eller
batterier. Detsamma gäller om du ska lyfta
upp eller bära elverktyget. Det finns risk för
olyckor om du håller ett finger på strömbrytaren
medan du bär elverktyget, eller om strömbrytaren
är tillslagen när du ansluter elverktyget till elnätet.

d) Ta bort inställningsverktygen eller nycklarna
innan du slår på elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel som sitter i en roterande del kan leda
till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till att
du står stabilt och håll alltid balansen.
Därigenom kan du bättre kontrollera elverktyget i
en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst sittande
kläder eller smycken. Se till att hår, kläder
och handskar inte befinner sig i närheten av
rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt
hår kan fastna i rörliga delar.

g) Om dammsugare och anläggningar för
dammupptagning kan monteras måste du
övertyga dig om att dessa har anslutits och
används på föreskrivet sätt. Med
dammsugning är det möjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

4. Använda och hantera det elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd endast

elverktyget till avsedda arbetsuppgifter. Ett
passande elverktyg fungerar bäst och säkrast
inom det angivna effektområdet.

b) Använd aldrig elverktyget om strömbrytaren
är defekt. Ett elverktyg som inte längre kan slås
på resp. ifrån är farligt och måste därför
repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget
och/eller dra ut batteriet innan du gör några
inställningar på elverktyget, byter tillbehör
eller lägger undan elverktyget. Denna
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverktyget

startar oavsiktligt.
d) När ett elverktyg inte används ska det

förvaras utom räckhåll för barn. Låt endast
sådana personer använda elverktyget som
känner till det och som har läst igenom dessa
anvisningar. Elverktyg är farliga om de används
av oerfarna personer.

e) Vårda dina elverktyg noggrant. Kontrollera
att rörliga delar fungerar på avsett vis och
inte kläms fast, om delar har brutits loss eller
har skadats så svårt att elverktygets funktion
är begränsad. Lämna in elverktyget för
reparation av skadade delar innan du
använder elverktyget. Många olyckor kan
härledas till dåligt underhåll på elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och rena.
Skärverktyg som underhålls noggrant och som
har vassa skär kläms inte fast så fort och
underlättar dessutom arbetet.

g) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utföras. Om elverktyg används till andra
ändamål än de som är avsedda, finns det risk för
att farliga situationer uppstår.

5. Använda och hantera det batteridrivna
verktyget

a) Kontrollera att produkten har slagits ifrån
innan du sätter i batteriet. Det finns risk för
olyckor om ett batteri sätts in i ett elverktyg som
redan har slagits på. 

b) Ladda endast batterierna i laddare som
rekommenderats av tillverkaren. Det finns risk
för brand om ett batteri laddas i en laddare som
inte är avsedd för denna typ av batterier. 

c) Använd endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier används finns
det risk för personskador och brandfara.

d) Förvara batterier som inte används på
tillräckligt avstånd från gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andra metallföremål som
kan förorsaka en elektrisk överbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brännskador eller
brand.

e) Vid felaktig användning finns det risk för att
batterivätska läcker ut ur batteriet. Undvik
kontakt med denna vätska. Om du av misstag
kommer i beröring med sådana vätskor
måste du genast spola av med vatten. Om
vätskan har kommit in i ögonen måste du
dessutom kontakta läkare. Batterivätska som
har läckt ut kan förorsaka hudirritation eller
brännskador. 
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6. Service
a) Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera

ditt elverktyg. Endast original-reservdelar får
användas. Därmed kan man garantera att
elverktyget fortfarande är säkert. 

Särskilda säkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Därmed kan vi garantera att batterierna som du
använder har maximal energitäthet, livslängd och
säkerhet. Battericellerna har flera säkerhetsfunktioner
på olika nivåer. Efter att varje enstaka cell har
formaterats registreras dess elektriska parametrar.
Dessa data används därefter för att kunna gruppera
optimala batteripaket. Trots alla säkerhetsåtgärder
måste man alltid hantera batterierna varsamt.
För en säker drift måste följande punkter tvunget
beaktas. 

En säker drift är endast möjlig om battericellerna
är intakta! En felaktig hantering leder till skador
på cellerna. 

Obs! Olika analyser har bekräftat att en felaktig
användning och bristfällig skötsel ofta är en orsak till
skador på högeffektbatterier. 

Anvisningar för hantering av batteriet
1. Batteriet som medföljer den batteridrivna

produkten är inte uppladdat. Det måste därför
laddas upp innan du kan använda det för första
gången.

2. För bästa möjliga batteriprestanda bör du undvika
djupa urladdningscykler. Ladda batteriet ofta.

3. Förvara ditt batteri på en sval plats, helst vid
15°C, och håll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier är utsatta för en naturlig
åldring. Batteriet måste bytas ut senast när
kapaciteten uppgår till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett förbrukat batteri kan inte
längre uppfylla de effektkraven och utgör därmed
en säkerhetsrisk.

5. Kasta aldrig förbrukade batterier i eld.
Explosionsfara!

6. Sätt inte eld på batteriet och förbränn det inte.
7. Batterier får inte djupurladdas!

En djupurladdning skadar battericellerna. Den
vanligaste orsaken till djupurladdning är att
batterierna har förvarats för lång tid eller att delvis
urladdade batterier inte har använts. Avbryt
arbetet när du märker att effekten i elverktyget
avtar markant eller om skyddselektroniken löser
ut. Batteriet får endast läggas undan för förvaring
efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot

överbelastning!
Överbelastning leder snabbt till överhettning och
skador på cellerna i batterihöljets inre.
Överhettningen märks inte av på utsidan.

9. Undvika skador och slag!
Byt genast ut batterier som har fallit ned från en
meters höjd eller mer, eller som har utsatts för
kraftiga slag. Detta gäller även om batteriets hölje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batteriets
inre kan vara allvarligt skadade. Beakta även
instruktionerna för hantering av förbrukade
batterier.

10. Vid överbelastning och överhettning kopplar den
integrerade säkerhetsfrånkopplingen ifrån
elverktyget av skyddsskäl. Varning! Fortsätt inte
att trycka in strömbrytaren efter att skyddskretsen
har slagit ifrån elverktyget. Detta kan leda till
skador på batteriet.

11. Använd endast original-batterier. Om andra
batterier används finns det risk för personskador,
explosion och brandfara.

Anvisningar för laddare och laddning
1. Beakta uppgifterna som anges på laddarens

typskylt. Anslut laddaren endast till sådan
nätspänning som anges på typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador och
vassa kanter. Skadade kablar måste genast
bytas ut av en behörig elinstallatör.

3. Se till att laddaren, batterierna och den
batteridrivna produkten är otillgängliga för barn.

4. Använd inga skadade laddare.
5. Använd inte den medföljande laddaren för att

ladda andra batteridrivna produkter.
6. Batteriet värms upp vid alltför stor belastning. Låt

batteriet svalna till rumstemperatur innan du
laddar det.

7. Batterier får inte överladdas!
Beakta de maximala laddningstiderna. Dessa
laddningstider gäller endast för urladdade
batterier. Om ett batteri som är uppladdat,
antingen helt eller delvis, ansluts flera gånger
kommer detta att leda till överladdning, samtidigt
som cellerna skadas. Låt inte batterierna sitta
kvar i laddaren i flera dagar.

8. Använd och ladda aldrig batterier om du tror
att de inte har laddats under senaste 12
månaderna. Det finns hög risk för att batteriet
redan har omfattande skador (djupurladdning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt. Detta
kan leda till brand.

10. Använd inga batterier som har värmts upp under
laddningen. Det finns risk för att battericellerna
har skadats.

11. Använd inga batterier som har deformerats under
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laddning, eller som uppvisar andra otypiska
symptom (läckande gas, knackande eller
väsande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladdning
leder till att battericellerna åldras i förtid.

13. Lämna aldrig batterierna utan uppsikt medan de
laddas!

Skydda mot miljöpåverkan
1. Bär lämpliga arbetskläder. Använd

skyddsglasögon.
2. Skydda din batteridrivna produkt och

laddaren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador på battericellerna.

3. Använd inte den batteridrivna produkten i
närheten av ångor eller brännbara vätskor.

4. Använd laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en
omgivningstemperatur mellan 10 och 40°C.

5. Förvara inte batteriet på platser som kan uppnå
en temperatur över 40°C, i synnerhet inte i fordon
som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot överhettning!
Överbelastning, överladdning eller solstrålning
leder till överhettning och skador på cellerna.
Ladda inte och använda inte batterier som har
överhettats – byt genast ut dem.

7. Förvaring av batterier, laddare och
batteridrivna produkter. Förvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrymmen
vid en omgivningstemperatur mellan 10 och
40°C. Förvara litiumjon-batteriet svalt och torrt vid
10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet och direkt
solstrålning. Förvara batterierna endast i laddat
skick (min. 40 % uppladdat).

8. Förhindra att litiumjon-batteriet fryser till. Batteriet
som har lagrats längre än 60 minuter under 0°C
måste kastas.

9. Var försiktig när du hanterar batterier med tanke
på den elektrostatisk laddningen: elektrostatiska
urladdningar leder till skador på
skyddselektroniken och battericellerna! Undvik
därför tvunget att elektrostatisk uppladdning
uppstår och rör aldrig vid batteriets poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverktyg
innehåller miljöfarliga material. Kasta inte
batteridrivna produkter i hushållssoporna. Om
produkten är defekt eller sliten, ta ut batteriet och
skicka in det till iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405
Landau, Tyskland, eller skicka in det kompletta
batteridrivna verktyget om batteriet inte kan
demonteras. Endast tillverkaren kan garantera en
föreskriven avfallshantering.

När du returnerar eller avfallshanterar batterier
eller batteridrivna produkter, måste du se till att
dessa förpackas separat i plastpåsar för att
undvika kortslutningar eller brand!

Säkerhetsanvisningar
� Läs noggrant igenom bruksanvisningen.
� Ta reda på hur manöver- och reglerdonen

fungerar och hur maskinen ska användas på rätt
sätt.

� Låt aldrig barn eller personer som inte känner till
angivna instruktioner använda maskinen.

� Avbryt arbetet med maskinen om personer,
framför allt barn, eller husdjur närmar sig.

� Använd inte maskinen om skyddsanordningarna
är skadade eller saknas.

� Se alltid till att dina händer och fötter inte är i
närheten av skäranordningen, framför allt när du
kopplar in motorn.

� Montera aldrig skärutrustning av metall.
� Använd endast reserv- och tillbehörsdelar som är

avsedda för maskinen eller som har
rekommenderats av tillverkaren.

� Ta ut batteriet efter användning och kontrollera
om maskinen är skadad.

� Elektriskt drivna trimrar får endast repareras av
behöriga personer.

� Kontrollera materialet du ska trimma innan du
startar maskinen. Ta bort ev. främmande
föremål. Var uppmärksam på främmande
föremål medan du använder maskinen. Om du
ändå skulle stöta på ett hinder medan du
trimmar, måste du genast koppla ifrån maskinen.
Ta sedan bort hindret.

� Använd endast maskinen vid tillräcklig belysning.
� Se till att du står stabilt och säkert när du

använder maskinen. Var försiktig när du går
bakåt - risk för att du snavar!

� Håll alltid maskinen under uppsikt när den ligger
på arbetsplatsen. Om du behöver avbryta ditt
arbete måste du lägga undan maskinen på en
säker plats.

� Om du behöver avbryta ditt arbete för att
använda maskinen på ett annat ställe måste du
tvunget slå ifrån den innan du går iväg.

� Använd aldrig maskinen vid regn eller i fuktig
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eller våt omgivning.

� Skydda maskinen mot fukt och regn.
� Innan du slår på maskinen måste du övertyga dig

om att skäranordningen inte rör vid stenar eller
andra föremål.  

� Bär alltid lämpliga arbetskläder för att förhindra
skador på huvud, händer eller fötter. Bär hjälm,
skyddsglasögon (eller ett skyddsvisir), höga
stövlar (eller kraftiga skor och långa byxor av
kraftigt tyg) och arbetshandskar.

� Håll maskinen på tillräckligt avstånd från kroppen
under arbetets gång.

� Koppla endast in maskinen om den är vänd på
rätt håll och du håller den i arbetsläge.

� Stäng av motorn: om du inte använder maskinen,
om maskinen inte är under uppsikt, om maskinen
ska kontrolleras, om kniven ska bytas ut eller om
maskinen ska transporteras till ett annat ställe.

� Se till att tillräckligt avstånd finns mellan
maskinen och personer, särskilt barn, och
husdjur. Stenar och andra föremål som finns i
det avtrimmade gräset kan virvlas upp.

� Medan du använder maskinen måste du se till att
avståndet till personer och djur uppgår till minst 
5 m.

� Kör inte med maskinen mot hårda föremål. Det
finns risk för personskador eller skador på
maskinen.

� Använd skyddskåpans kant till att avgränsa
maskinen från murar, olika ytor samt bräckliga
föremål.

� Använd aldrig maskinen utan skyddsanordning.

�OBS! Skyddsanordningen ska skydda dig och
andra personer och är mycket viktig för att
maskinen ska fungera på avsett vis. Om detta
inte beaktas och maskinen ändå används,
utgör maskinen inte endast en potentiell
riskkälla utan leder även till att alla
garantianspråk upphör att gälla.

� Försök aldrig hålla fast skäranordningen med
händerna.
Vänta alltid tills den har stannat helt.

� Använd endast en original-skäranordning.
� Se till att ventilationsöppningarna är rena från

smuts.
� Försök inte att trimma av gräs som inte växer på

marken. Till exempel får du inte försöka trimma
av gräs som växer på murar, stenar eller
liknande.

� Inom maskinens arbetsområde är användaren
ansvarig för alla personskador samt skador på
främmande egendom som har uppstått vid
användning av maskinen.

� Se till att maskinen är frånkopplad när du korsar
vägar eller singelstigar.

� När du inte använder maskinen ska du se till att
den förvaras på en torr plats utom räckhåll för
barn.

� Använd endast grästrimmern enligt de
beskrivningar som ges i denna bruks anvisning
och håll den alltid lodrätt mot marken. Alla andra
lägen är farliga.

� Kontrollera regelbundet att skruvarna är
ordentligt åtdragna.

� Se till att ytan där du ska arbeta med maskinen
är fri från kablar och andra föremål.

� Om du måste lyfta maskinen inför transport,
måste du först slå ifrån motorn och sedan vänta
tills verktyget har varvat ner helt. Stäng av
motorn innan du lämnar maskinen.

� När du använder maskinen får du under inga
omständigheter köra mot hårda föremål eftersom
detta annars kan leda till personskador eller
skador på maskinen.

� Vid reparation får endast original-reservdelar
användas.

� Innan du tar maskinen i drift och varje gång som
maskinen har stött emot någonstans måste du
kontrollera om maskinen är sliten eller skadad.
Lämna in den för reparation vid behov.

� Se alltid till att dina händer och fötter inte är i
närheten av skäranordningen, framför allt när du
kopplar in motorn.

� Efter att du har dragit ut en ny tråd måste du
hålla grästrimmern i normalt arbetsläge innan du
kopplar in maskinen.

� Dra alltid ut batteriet om du vill kontrollera,
rengöra eller genomföra arbetsuppgifter vid
maskinen samt om du inte använder maskinen.

�Varning! Efter att du har kopplat ifrån 
grästrimmern fortsätter nylontråden 
att rotera ytterligare ett par sekunder.

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert
ställe.

Si_Hi_BG_CT_18_Li_SPK7__  18.03.14  14:53  Seite 29



30

FIN
Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusmääräykset

1. Tätä laitetta saavat vähintään 8-
vuotiaat lapset sekä henkilöt,
joiden fyysiset, aistiperäiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, käyttää ainoastaan
valvottuina tai jos heitä on
opastettu käyttämään laitetta
turvallisesti ja he ymmärtävät
sen käytöstä aiheutuvat vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset saavat suorittaa
puhdistus- ja
käyttäjähuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

2. Kun tämän laitteen verkkojohto
vahingoittuu sen on korvattava
joko valmistaja tai hänen
asiakas-, huolto- ja
varaosapalvelunsa tai vastaavan
pätevyyden omaava henkilö,
jotta vaaratilanteita ei pääse
syntymään. 

3. Ole varovainen suorittaessasi
puhdistus- tai huoltotoimia,
noudata luvuissa “Puhdistus” ja
“Huolto” annettuja ohjeita.

4. äytä tätä laturia vain mukana
toimitetun 18V-akkusarjan
lataamiseen.

5. Varoitus! Älä lataa akkuja, joita ei
voi ladata uudelleen.

� VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset
ja ohjeet. Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita
ohjeita ei noudateta, saattaa tästä aiheutua
sähköiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet
myöhempää tarvetta varten. 

Turvallisuusmääräyksissä käytetyllä käsitteellä
„ sähkötyökalu“ tarkoitetaan verkkovirtakäyttöisiä
sähkötyökaluja (varustettu verkkojohdolla) sekä
akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Työpaikan turvallisuus
a.) Pidä työalueesi siistinä ja hyvin valaistuna.

Työalueella vallitsevasta epäjärjestyksestä tai
huonosta valaistuksesta voi aiheutua tapaturmia.

b.) Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa
ympäristössä, jossa on tulenarkoja nesteitä,
kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut kehittävät
kipinöitä, jotka saattavat sytyttää pölyn tai höyryt
palamaan.

c.) Pidä lapset ja muut henkilöt poissa
työalueelta sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit
menettää laitteen hallinnan häirinnän vuoksi.

2. Sähköturvallisuus
a.) Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen tulee sopia

pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millään tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita
yhdessä suojamaadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät
sähköiskun vaaraa.

b.) Vältä koskemasta vartalollasi
maadoitettuihin osiin, esim. putkiin,
lämmittimiin, liesiin ja jääkaappeihin. Jos
vartalosi on maadoitettu, aiheutuu tästä suurempi
sähköiskun vaara. 

c.) Suojaa sähkötyökalut sateelta tai
kosteudelta. Veden tunkeutuminen
sähkötyökaluun lisää sähköiskun vaaraa.

d.) Älä käytä liitäntäjohtoa väärin esim.
kantamalla sen avulla sähkötyökalua,
ripustamalla sähkötyökalu siitä tai vetämällä
pistoke pistorasiasta johtoa käyttäen. Suojaa
johtoa kuumuudelta, öljyltä, teräviltä
reunoilta tai liikkuvilta laitteen osilta.
Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e.) Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka ovat
sallittuja ulkokäyttöön. Ulkokäyttöä varten
soveliaan jatkojohdon käyttö vähentää
sähköiskun vaaraa.

f.) Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa
ympäristössä on välttämätöntä, käytä
vuotovirtasuojakatkaisinta.
Vuotovirtasuojakatkaisimen käyttö vähentää
sähköiskun vaaraa.
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3. Ihmisten turvallisuus
a.) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä teet,

ja käytä järkeäsi työskennellessäsi
sähkötyökaluja käyttäen. Älä käytä
sähkötyökalua ollessasi väsynyt tai
huumeiden, päihteiden tai lääkeaineiden
vaikutuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sähkötyökalua käytettäessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

b.) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita sekä
aina suojalaseja. Henkilökohtaisten
suojavarusteiden, kuten pölynaamarin,
luistamattomien turvajalkineiden, kypärän tai
kuulosuojusten käyttö, riippuen sähkötyökalun
laadusta ja työkohteesta, vähentää
loukkaantumisvaaraa. 

c.) Vältä tahatonta käynnistystä. Varmista, että
sähkötyökalu on sammutettu, ennen kuin
liität sen virransyöttöön ja/tai akkuun, otat
sen käteesi tai kannat sitä. Jos pidät sormeasi
katkaisimella sähkötyökalua kantaessasi tai liität
laitteen verkkovirtaan sen ollessa
päällekytkettynä, voi tästä aiheutua tapaturmia. 

d.) Ota säätötyökalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin käynnistät sähkötyökalun.
Pyörivässä laitteen osassa oleva työkalu tai avain
saattaa aiheuttaa vammoja. 

e.) Vältä luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja säilytä aina
tasapainosi. Siten voit säilyttää sähkötyökalun
hallinnan paremmin myös odottamattomissa
tilanteissa.

f.) Käytä tarkoituksenmukaisia vaatteita. Älä
käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset,
vaatteet ja käsineet poissa liikkuvista osista.
Väljät vaatteet, korut tai pitkät hiukset saattavat
takertua laitteen liikkuviin osiin.

g.) Jos koneeseen voidaan asentaa pölyn
poistoimulaitteet ja pölynkeräyslaitteet,
varmista, että ne on liitetty ja että niitä
käytetään oikein. Pölyn poistoimulaitteen käyttö
voi vähentää pölystä aiheutuvia vaaroja.

4. Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a.) Älä ylikuormita laitetta. Käytä työssäsi siihen

tarkoitettua sähkötyökalua. Sopivalla
sähkötyökalulla työskentelet paremmin ja
turvallisemmin sen oikealla tehoalueella.

b.) Älä käytä sähkötyökalua, jonka katkaisin on
viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi enää kytkeä
päälle tai pois, on vaarallinen ja se tulee korjata. 

c.) Vedä pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
säätöjä, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tämä varotoimenpide estää
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

d.) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna
sellaisten henkilöiden käyttää laitetta, jotka
eivät ole perehtyneet tähän laitteeseen tai
lukeneet näitä käyttöohjeita. Sähkötyökalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkilöiden
käyttäminä.

e.) Hoida sähkötyökaluja huolellisesti. Tarkasta,
toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta murtunut
osia tai ovatko laitteen jotkut osat niin
pahasti vaurioituneita, että sähkötyökalun
toiminta kärsii siitä. Anna korjata
vaurioituneet osat ennen laitteen käyttöä.
Monien tapaturmien syynä on huonosti huollettu
sähkötyökalu.

f.) Pidä leikkaustyökalusi terävinä ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teräväteräiset
leikkaustyökalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitä
on helpompi ohjata. 

g.) Käytä sähkötyökaluja, varusteita,
käyttötyökaluja jne. aina näiden ohjeiden
mukaisesti. Ota tällöin myös huomioon
työskentelyolosuhteet ja suoritettava työ.
Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin niiden
määrättyyn käyttötarkoitukseen saattaa aiheuttaa
pahoja vaaratilanteita.

5. Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja käsittely
a.) Varmista, että laite on sammutettu, ennen

kuin panet akun paikalleen. Akun paneminen
sähkötyökaluun, joka on kytketty päälle, saattaa
aiheuttaa tapaturmia.

b.) Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteilla,
joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu käytettäväksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaara,
jos siinä ladataan muuntyyppisiä akkuja.

c.) Käytä sähkötyökaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen
käytöstä saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon
vaara. 

d.) Kun akku ei ole käytössä, pidä paperiliittimet,
lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai muut pienet
metalliesineet poissa sen lähettyviltä, koska
ne saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
välille. Akun kontaktien välinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon. 

e.) Jos akkua käsitellään väärin, saattaa siitä
vuotaa nestettä ulos. Vältä koskettamasta
siihen. Jos epähuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedellä pois. Jos
nestettä joutuu silmiin, hakeudu lisäksi
lääkärinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste saattaa
aiheuttaa ihon ärtymistä tai palovammoja.
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6. Huolto
a.) Anna ainoastaan ammattitaitoisten

henkilöiden korjata sähkötyökalusi käyttäen
ainoastaan alkuperäisiä varaosia. Täten
varmistat, että sähkötyökalun käyttöturvallisuus
säilyy.

Erityiset turvallisuusmääräykset
Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen mitä
huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle akun,
jonka energiataso, kesto ja turvallisuus on
mahdollisimman hyvä. Akkukennot on varustettu
monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sähkötunnuskäyrät
mitataan. Näitä tietoja käytetään sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina
käsitellä varoen. Turvallista käyttöä varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.

Turvallinen käyttö on taattu vain käytettäessä
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisestä
käsittelystä aiheutuu kennojen vahingoittuminen

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, että väärä
käyttö ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tärkeimmät syyt.

Akkua koskevat ohjeet
1. Akkukäyttöisen laitteen akkua ei toimiteta

ladattuna. Siksi akku täytyy ladata ennen
ensimmäistä käyttöönottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi vältä akun
täydellistä tyhjenemistä! Lataa akku usein.

3. Säilytä akkua viileässä, parhaiten 15°C
lämpötilassa ja vähintään 40 % ladattuna.

4. Litium-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistään silloin, kun akun teho
on enää vain 80 % uudesta, täytyy akku vaihtaa
uuteen. Vanhentuneen akkusarjan heikentyneet
kennot eivät enää kestä niille asetettuja korkeita
tehovaatimuksia ja aiheuttavat täten
turvallisuusriskin.

5. Älä heitä loppuun käytettyjä akkuja avotuleen.
Räjähdysvaara!

6. Älä sytytä akkua palamaan tai pane sitä tuleen.
7. Älä tyhjennä akkuja täysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessään
täysin. Akkusarjojen täydelleen tyhjenemisen
syynä on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkään kestänyt säilytys tai käyttämättä
jättäminen. Lopeta työjakso heti kun teho
heikkenee havaittavasti tai suojaelektroniikka
laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on ladattu
uudelleen täyteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormitukselta!

Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuumenemiseen
ja kennojen vahingoittumiseen akun kotelon
sisäpuolella ilman että ylikuumenemista
havaitaan ulkopinnalla.

9. Vältä vaurioita ja iskuja!
Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet yli
metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut lujia
iskuja, välittömästi uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo näyttää ulospäin ehjältä. Sisällä
olevat akkukennot saattavat olla vakavasti
vioittuneet. Noudata tässä myös hävittämisestä
annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen
tapahtuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyistä. Huomio! Älä paina
päälle-/pois-katkaisinta enää sen jälkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Käytä ainoastaan alkuperäisiä akkuja.
Muunlaisten akkujen käytöstä saattaa aiheutua
tapaturman, altistumisen ja tulipalon vaara.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet
1. Noudata laturin tyyppikilvessä annettuja tietoja.

Liitä laturi ainoastaan tyyppikilvessä annetun
mukaiseen verkkojännitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta ja
teräviltä reunoilta. Sähköalan ammattihenkilön
tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot välittömästi
uusiin.

3. Pidä laturi, akut ja akkukäyttöinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Älä käytä vahingoittuneita latureita.
5. Älä käytä mukana toimitettua laturia muiden

akkukäyttöisten laitteiden lataamiseen.
6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lämpenee.

Anna akkusarjan jäähtyä huoneenlämpöiseksi
ennen lataamisen aloittamista.

7. Älä lataa akkuja liian pitkään!
Noudata annettuja suurimpia latausaikoja. Nämä
latausajat koskevat vain tyhjentyneitä akkuja.
Täyteen tai osittain ladatun akun toistettu laturiin
pano aiheuttaa liiallisen lataamisen ja kennojen
vahingoittumisen. Älä jätä akkuja laturiin
useammaksi päiväksi.

8. Älä koskaan käytä tai lataa akkuja, jos oletat,
että akku on viimeksi ladattu yli 12 kuukautta
sitten. Tällöin on erittäin todennäköistä, että akku
on jo vahingoittunut vakavasti (tyhjentynyt täysin).

9. Lataaminen alle 10°C lämpötilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja saattaa
johtaa tulipaloon.

10. Älä käytä akkuja, jotka ovat lämmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saattavat
olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Älä käytä akkuja, jotka ovat ladattaessa
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pullistuneet tai vääntyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmiöitä (kaasupurkaumia,
naksahduksia, sihinää, ....)

12. Älä tyhjennä akkua täydellisesti (suositeltu suurin
tyhjennystaso kork. 80 %). Täysin tyhjeneminen
aiheuttaa akun kennojen ennenaikaisen
vanhenemisen.

13. Älä koskaan lataa akkuja valvomatta!

Suojaaminen ympäristötekijöiltä
1. Käytä tarkoituksenmukaisia työvaatteita. Käytä

suojalaseja.
2. Suojaa akkukäyttöistä laitetta ja laturia

kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Älä käytä akkukäyttöistä laitetta tai laturia
höyryjen tai tulenarkojen nesteiden lähettyvillä.

4. Käytä laturia ja akkukäyttöisiä laitteita vain kuivina
ja ympäristön lämpötilan ollessa 10 - 40°C.

5. Älä säilytä akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lämpötila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysäköidyssä autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta!
Ylikuormitus, liiallinen lataaminen tai
auringonpaiste aiheuttavat ylikuumenemisen ja
kennojen vahingoittumisen. Älä koskaan lataa tai
käytä akkuja, jotka ovat kuumenneet liikaa -
vaihda ne viipymättä uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukäyttöisen
laitteen säilytys. Säilytä laturi ja akkukäyttöinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lämpötila on
10-40°C. Säilytä litiumi-ioniakkua viileässä ja
kuivassa 10-20°C lämpötilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta. Säilytä
akkuja vain ladattuna (väh. 40 % ladattuna).

8. Estä litiumi-ioniakun jäätyminen. Akut, joita on
säilytetty yli 60 minuutin ajan alle 0°C
lämpötilassa, tulee hävittää.

9. Ole varovainen akkuja käsitellessäsi
sähköstaattisen latautumisen suhteen:
sähköstaattiset purkautumiset aiheuttavat
suojaelektroniikan ja akun kennojen
vahingoittumisen! Vältä tämän vuoksi
sähköstaattista latautumista äläkä koskaan
kosketa akun napoihin! 

Akkuvaraajat ja akkukäyttöiset sähkölaitteet sisältävät
ympäristölle vaarallisia materiaaleja. Älä heitä
akkukäyttöisiä laitteita kotitalousjätteisiin. Jos laite on
viallinen tai kulunut loppuun, ota akku pois ja lähetä
se osoitteeseen ISC GmbH, Eschenstrasse 6, D-
94405 Landau, tai lähetä koko akkukäyttöinen laite,
jos akut on liitetty siihen erottamattomasti. Vain
valmistaja voi täällä taata asianmukaisen
hävittämisen.

Huolehdi akkujen tai akkukäyttöisen laitteen
lähettämisessä ja hävittämisessä siitä, että ne on
pakattu erikseen muovipusseihin, jotta vältetään
oikosulut tai tulipalo!

Laitekohtaiset turvallisuusmääräykset
� Lue käyttöohje huolellisesti läpi.
� Tutustu laitteen ohjaus- tai säätölaitteisiin sekä

sen määräysten mukaiseen käyttöön.
� Älä koskaan anna lasten tai sellaisten

henkilöiden, jotka eivät ole perehtyneet
yllämainittuihin ohjeisiin, käyttää laitetta.

� Keskeytä laitteen käyttö, jos lähistöllä on ihmisiä,
varsinkin lapsia, tai kotieläimiä.

� Älä koskaan käytä konetta, jos sen
suojavarusteet ovat vahingoittuneet tai puuttuvat
kokonaan.

� Pidä aina kätesi ja jalkasi poissa
leikkauslaitteesta, varsinkin käynnistäessäsi
moottoria.

� Älä koskaan asenna metallista valmistettuja
leikkausvälineitä.

� Älä koskaan käytä varaosia tai varusteita, joita
valmistaja ei ole tarkoittanut käytettäväksi tai
suositellut.

� Ota akku käytön jälkeen pois ja tarkasta, onko
koneessa vaurioita.

� Vain tähän valtuutetut henkilöt saavat kunnostaa
sähkökäyttöiset trimmarit.

� Tarkasta leikattava alue ennen työhän ryhtymistä.
Poista mahdolliset vieraat esineet. Tarkkaile työn
aikana, onko alueella vieraita esineitä. Jos
kuitenkin osut leikatessasi johonkin esteeseen,
ole hyvä ja sammuta kone ja poista vieras esine.

� Työskentele vain näkyvyyden ollessa riittävän
hyvä.

� Huolehdi työskennellessäsi aina varmasta,
tukevasta asennosta. Ole varovainen taaksepäin
kävellessäsi, älä kompastu!

� Älä koskaan jätä laitetta lojumaan valvomatta
työpaikalle. Jos keskeytät työsi, säilytä laitetta
turvallisessa paikassa.

� Jos keskeytät työskentelyn siirtyäksesi toiselle
työalueelle, niin sammuta laite ehdottomasti siksi
aikaa kun kävelet sinne.

� Älä koskaan käytä laitetta sateella tai kosteassa,
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märässä ympäristössä.

� Suojaa laitettasi kosteudelta ja sateelta.
� Ennen kuin käynnistät laitteen, varmista aina, että

leikkurikoneisto ei kosketa kiviin tai muihin
esineisiin.

� Käytä työssäsi aina tarkoituksenmukaista
vaatetusta, jotta ehkäiset pääsi, käsiesi tai
jalkojesi loukkaantumisen. Käytä tätä varten
kypärää, suojalaseja (tai suojavisiiriä),
pitkävartisia saappaita (tai tukevia jalkineita ja
paksusta kankaasta tehtyjä pitkälahkeisia
housuja) sekä työkäsineitä. 

� Kun laitetta käytetään, pidä sitä ehdottomasti
poissa kehostasi!

� Älä käynnistä laitetta, kun se on ylösalaisin tai ei
muuten ole työasennossa.

� Sammuta moottori, kun et käytä laitetta, jätät sen
valvomatta, tarkastat sen, otat leikkuriosan pois
tai vaihdat sen, kuljetat laitetta yhdestä paikasta
toiseen.

� Pidä laite poissa toisten henkilöiden, erityisesti
lasten, ja myös kotieläinten läheltä; leikatussa ja
poissingonneessa ruohossa saattaa olla kiviä ja
muita esineitä.

� Pidä työskennelessäsi vähintään 5 m välimatkaa
muihin henkilöihin ja eläimiin.

� Älä leikkaa kovia esineitä päin. Täten vältät
itsellesi sattuvat tapaturmat ja laitteen
vahingoittumisen.

� Käytä suojuksen reunaa apuna pitääksesi laitteen
poissa muureista, eri pinnoista sekä helposti
särkyvistä esineistä.

� Älä koskaan käytä laitetta ilman suojalaitteita.

� HUOMIO! Suojus on erittäin tärkeä omalle ja
muiden turvallisuudelle sekä koneen
moitteettomalle toiminnalle. Tämän määräyksen
noudattamatta jättäminen johtaa,sen lisäksi, että
siitä syntyy ylimääräinen vaaranlähde,
takuuvaateiden raukeamiseen.

� Älä yritä pysäyttää leikkurikoneistoa käsin. Odota
aina, kunnes se pysähtyy itsestään.

� Älä käytä mitään muuta kuin alkuperäistä
leikkurikoneistoa.

� Huolehdi siitä, että ilma-aukkoihin ei ole kertynyt
likaa.

� Älä yritä leikata laitteella sellaista ruohoa, joka ei
kasva maassa; älä esimerkiksi yritä leikata
muureilla tai kivien tms. päällä kasvavaa ruohoa.

� Ruohontrimmarin käyttöalueella käyttäjä on
ulkopuolisia kohtaan vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen käytöstä.

� Älä ylitä katuja tai sorateitä laitteen käydessä.
� Silloin kun et käytä laitetta, säilytä sitä kuivassa

tilassa poissa lasten ulottuvilta.
� Käytä laitetta ainoastaan tässä käyttöohjeessa

kuvatulla tavalla ja pidä sitä aina pystysuorassa
asennossa maahan nähden. Kaikki muut asennot
ovat vaarallisia.

� Tarkasta säännöllisin väliajoin, ovatko ruuvit
tiukasti kiinni.

� Pidä johdot ja muut esineet aina poissa
leikattavalta alueelta.

� Jos laitetta täytyy nostaa kuljetusta varten, tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leikkuri on
pysähtynyt. Ennen laitteen luota poistumista
täytyy sammuttaa sen moottori.

� Konetta käytettäessä et missään tapauksessa
saa leikata kovia esineitä päin, vain täten vältät
käyttäjälle sattuvat tapaturmat ja laitteen
vahingoittumisen.

� Käytä kunnossapitoon ainoastaan alkuperäisiä
varaosia.

� Ennen koneen käynnistämistä sekä
kaikenlaatuisten törmäysten jälkeen tarkasta,
onko siinä merkkejä kulumisesta tai vaurioista, ja
anna suorittaa tarpeelliset korjaustyöt.

� Pidä aina käsiä ja jalkoja poissa
leikkauslaitteesta, ennen muuta silloin, kun
käynnistät moottorin.

� Vedä akku pois laitteesta: ennen koneen
tarkastamista ja puhdistamista tai siihen tehtäviä
töitä sekä kun sitä ei käytetä.

� Huomio: Sammuttamisen jälkeen leikkuri
pyörii vielä muutaman sekunnin ajan! Työkalu
pyörii sammuttamisen jälkeen.

Säilytä turvallisuusmääräykset huolellisesti.
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